
 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

  לב פרק דברים
ק ה  ( ו)  וָּ יְקֹּ גְמְלוּ לַּ את תִּ ם זֹּ ל עַּ בָּ ם וְלֹא נָּ כָּ לוֹּא חָּ יךָ הוּא ה  נֶּךָ אָבִּ שְךָ הוּא קָּ נְנֶּךָ עָּ יְכֹּ  :וַּ
ר( ז) ת זְכֹּ ם יְמוֹּ לָּ ינוּ עוֹּ ת בִּ ר שְנוֹּ ר דוֹּ דוֹּ יךָ שְאַל וָּ גֵּדְךָ אָבִּ יךָ וְיַּ נֶּ אמְרוּ זְקֵּ ךְ וְיֹּ  :לָּ
לבְ ( ח) נְחֵּ ן הַּ לְיוֹּ ם עֶּ יִּ ידוֹּ  גוֹּ פְרִּ ם בְנֵּי בְהַּ ב אָדָּ לֹת יַּצֵּ ים גְבֺּ מִּ ר עַּ סְפַּ ל בְנֵּי לְמִּ אֵּ שְרָּ  :יִּ
י( ט) ק כִּ לֶּ ק חֵּ וָּ מוֹּ  יְקֹּ ב עַּ קֹּ ל יַּע  בֶּ תוֹּ  חֶּ לָּ ח   :נַּ
 

  י"רש
 לא אחר דבר. ששטפם המבול ודור אוקינוס מי עליהם שהציף אנוש דור - ודר דר שנות בינו

 ולהנחיל לכם להיטיב בידו שיש להבא להכיר ודור דור שנות בינו. שעבר על בכםלב נתתם
 :הבא והעולם המשיח ימות לכם
 אבי אבי( יב, ב' ב מלכים) באליהו שנאמר כמו, אבות שנקראים הנביאים אלו - אביך שאל
 :ישראל רכב

 :החכמים אלו - זקניך
 

Deutéronome chapitre 1 
6- Est-ce ainsi que vous payez Dieu de retour, peuple insensé et peu sage ? N'est-il donc 
pas ton père, ton créateur ? N'est-ce pas lui qui t'a fait et qui t'a organisé ?  
7-Souviens-toi des jours antiques, médite les annales de chaque siècle ; interroge ton père, il 
te l'apprendra, tes vieillards, ils te le diront ! 
Quand le Souverain donna leurs lots aux nations, quand il sépara les enfants d'Adam, il fixa 
les limites des peuples d'après le nombre des enfants d'Israël. 
9- Car ce peuple est la part du Seigneur ; Jacob est le lot de son héritage. 

 
Rachi 
Méditez de génération en génération: la génération d’Enoch qu’Il a submergée sous les eaux 
de l’océan, et celle du déluge qu’Il a noyée. Autre explication: vous n’avez pas prêté 
attention au passé. Méditez génération en génération: afin d'entrevoir l’avenir, car il dépend 
de Lui de vous combler de bienfaits et de vous faire hériter de l’ère messianique et du 
monde à venir.  
Interroge ton père: ce sont les prophètes, que l’on appelle les "pères", comme il est écrit en 
parlant du prophète Elie: "Mon père, mon père, char d’Israël… " (II Rois 2, 12).  
Tes anciens: ce sont les Sages. 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Deutéronome ch. 32, v. 3, (Haazinou - האזינו) & Philippe Haddad 

  

Le Cantique de Moïse 
 

Interroger les pères 

Dans son cantique, Moïse demande aux nouvelles 
générations de toujours se référer aux pères et aux 
anciens, c'est-à-dire à ceux qui ont gardé la mémoire 
de la transmission de la Tora. 

 
Dieu transmet la vie à l'homme, à l'homme de 
transmettre le message de Dieu à ses enfants. 
Extrait de "la création d'Adam" de Michel Ange. 

 

http://sefarim.fr/Pentateuque_Deut%E9ronome_32_3.aspx

